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Desde 1932, nuestros inicios, fuimos pioneros con el lanzamiento del PAM, el primer cemento cola 
del mercado en España.

En 1990, PROPAMSA se incorporó al Grupo Cementos Molins, con ello se vería reforzado clara-
mente su potencial y sus posibilidades de mejora y expansión. Las inversiones en laboratorios de 
investigación, nuevas instalaciones y la unión de los conocimientos técnicos de PROPAMSA y 
de Cementos Molins posibilitó la expansión de PROPAMSA, entrando a formar parte de una gran 
compañía consolidada tanto en el mercado nacional como en el internacional.

PROPAMSA, empresa puntera en morteros cola, morteros monocapa y morteros especiales lleva 
más de 85 años en el mercado innovando productos y soluciones para la construcción y reforzan-
do su posicionamiento con la incorporación de BETEC.

Nuestro lema "con la Garantía de Propamsa" hace referencia a nuestro compromiso habitual con 

la calidad de nuestros productos y servicios, así como con el cumplimiento de las Normativas 

Europeas. Todo ello avalado por nuestra certifi cación según ISO 9001:2015

CALIDAD

QUALITY
Our tagline "with the Propamsa warranty", refers 
to our commitment to the quality of our products 
and services, and the enforcement of European 
Standards. All endorsed by our ISO certifi cation 
9001:2015

EXPERIENCE AND TECHNOLOGY
Since 1932, when we began, we were pioneers 
with the launch of PAM, the fi rst tile cement in the 
Spanish market.
In 1990 PROPAMSA joined the Grupo Cementos 
Molins, with that; PROPAMSA reinforced his poten-
cial and his chance of improvement and expansion. 
The investments in research laboratories, new faci-
lities and the sum of technical knowledge of PRO-
PAMSA and Grupo Cementos Molins made possible 
the national and international market.
PROPAMSA, leader company in tile adhesives, one 
coat mortars and special mortars, is more than 85 
years introducing new products and solutions in the 
construction market and has reinforced his position 
with the incorporation of BETEC.

EXPÉRIENCE ET TECHNOLOGIE
Depuis nos débuts en 1932, nous avons été pion-
niers dans le lancement de PAM, première colle ca-
rrelage du marché. 
En 1990, PROPAMSA s’est associée au Grupo Ce-
mentos Molins. PROPAMSA, ainsi renforcée, a pu 
ameliorer son potentiel et ses possibiltés d’ expansion. 
Les investissements en laboratoires de recherche, les 
nouvelles installations et l’alliance des connaissances 
techniques de PROPAMSA et de Cementos Molins 
ont permis notre expansion. Grace a cette alliance 
PROPAMSA fait partie d’une grande compagnie con-
solidée aussi bien sur le marché national que sur le 
marché international. 
PROPAMSA S.A.U. entreprise phare en mortiers colle, 
mortiers monocouche et mortiers techniques, est éta-
blie depuis plus de 85 ans sur le marché en innovant 
produits et solutions pour la construction. PROPAMSA 
s’est renforcé grâce à l’incorporation de BETEC. 

EXPERIÊNCIA E TECNOLOGIA
Desde 1932, o nosso inicio, fomos pioneiros com 
o lançamento do PAM, o primeiro cimento cola no 
mercado de Espanha.
Em 1990, Propamsa foi incorporada no grupo ci-
mentos Molins, com isso via se reforçado claramente, 
o seu potencial e as suas possibilidades de melhorar 
a sua expansão. As inversões em laboratórios de in-
vestigação, novas instalações e a união dos conhe-
cimentos técnicos da Propamsa e cimentos Molins.
Possibilitou a expansão da Propamsa, entrando a 
formar parte de uma grande companhia consolida-
da tanto no mercado nacional como no mercado 
Internacional.
Propamsa empresa de ponta em cimentos cola, 
monocapa e argamassa especiais, leva mais de 85 
anos no mercado inovando produtos soluções para 
a contrução e reforçando o seu posicionamento 
com a incorporação da Betec.

Nuestra actividad, los productos que desarrollamos y nuestras instalaciones industriales, van en-
caminados a la protección del medio ambiente. Este es nuestro compromiso. 

ENVIRONMENTALLY FRIENDLY
Our activity, the products we develop and our indus-
trial facilities are all focused on being environmenta-
lly friendly. This is our commitment.

RESPECT DE L’ENVIRONNEMENT
Notre activité, les nouveaux produits que nous déve-
loppons et nos installations industrielles sont orien-
tées vers la protection de l’environnement. C’est 
notre engagement.

RESPEITANDO O MEIO AMBIENTE
Nossa actividade, os produtos que desenvolvemos 
nas nossas instalações industriais, vão encamin-
hados para proteção do meio ambiente. Este é o 
nosso compromisso.

RESPETUOSOS CON EL MEDIO AMBIENTE

La investigación en I+D+i se ha encaminado siempre en la búsqueda de nuevas propiedades de los 
productos y nuevos sistemas constructivos. Por or otro lado las inversiones en nuevas instalacio-

nes industriales han permitido incorporar nuevas tecnologías a nuestras fábricas.

I+D+i

R+D+i
Research in R+D+i has always focused on sear-
ching for new product properties and new cons-
truction systems. Also, investments in new industrial 
facilities have enabled us to equip our factories with 
new technologies.

R+D+i
La recherche en R+D+i a toujours été orientée vers 
de nouvelles propriétés de produits et de nouveaux 
systèmes de construction. Par ailleurs, les investis-
sements dans de nouvelles installations industrielles 
ont permis d’incorporer de nouvelles technologies 
dans nos usines.

I+D+i
A investigação em I+D+i caminhou sempre á pro-
cura de novas propriedades dos produtos e novos 
sistemas construtivos. Por outro lado as inversões 
em novas instalações industriais permitiram incorpo-
rar novas tecnologias nas nossas fábricas.

QUALITÉ
Notre identité “avec la Garantie de Propamsa”, fait 
référence à notre engagement envers la qualité de 
nos produits et services ainsi que le respect des 
Normes européennes. Nos qualités sont certifi ées 
par  ISO 9001:2015.

CALIDAD
Nosso lema “com a Garantia Propamsa” faz re-
ferência ao nosso compromisso habitual com a 
qualidade dos nossos produtos e serviços, assim 
como o cumprimento das Normativas Europeias, 
todo ele avaliado pela nossa certifi cação segundo 
ISO 9001:2015
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EMPRESAS DEL GRUPO 

Expansión del Grupo Cementos Molins en el mundo

El Grupo Cementos Molins está compuesto por seis empresas españolas: Cementos Molins Industrial, 
Promsa, Precon, Propamsa, Portcemen y Escofet; así como diez sociedades internacionales: Cementos Avellaneda, 
Cementos Artigas, Itacamba cemento, Empresa Colombiana de Cementos, Insumos y Agregados de Colombia, 
Corporación Moctezuma, LafargeHolcim Bangladesh Limited, Sotacib y Sotacib Kairouan.

GROUP COMPANIES
Cementos Molins Group is made up of six Spanish 
companies: Cementos Molins Industrial, Promsa, 
Precon, Propamsa, Portcemen and Escofet; as 
well as 11 international companies: Cementos 
Avellaneda, Cementos Artigas, Itacamba, Empre-
sa Colombiana de Cementos e Insumos y Agre-
gados de Colombia, Corporación Moctezuma, 
Lafarge Surma Cement, Lafarge Umiam Mining, 
Sotacib and Sotacib Kairouan.

SOCIÉTÉS DU GROUPE
Le groupe Cementos Molins est composé de six 
sociétés espagnoles: Cementos Molins Industrial, 
Promsa, Precon, Propamsa, Portcemen et Escofet; 
ainsi que dix sociétés internationales: Cementos 
Avellaneda, Cementos Artigas, Ciment Itacamba, 
Société colombienne du ciment, Fournitures et 
Granulats de Colombie, Moctezuma Corporation, 
Lafarge Holcim Bangladesh Limitée, Sotacib et 
Sotacib Kairouan.

EMPRESAS DO GRUPO
O grupo Cementos Molins está composto por seis 
empresas Espanholas: Cementos Molins Industrial
Promsa, Precon, Propamsa, Portcemen e 
Escofet; assim como dez sociedades internacionais 
Cementos Avellanada, Cementos Artigas, Itacam-
ba cemento, Empresa Colombiana de Cementos
insumos e Agregados da Colômbia, Corporação 
Moctezuma, Lafarge Holcim Bangladesh Limited
Sotacib e Sotacib Kairouan.

CEMENTOS MOLINS INDUSTRIAL 
España

Cemento fundido y cemento portland.

Cast cement and Portland cement.
Ciment fondu et ciment Portland.
Cimento fundido e cimento portland.

Hormigón, árido, mortero y ecomateriales.

Concrete, aggregate, mortar and recycling.
Béton, granulats, mortier et écomatériaux.
Concreto, agregado, argamassa e ecomateriais.

PROMSA
España

Soluciones prefabricadas.

Concrete prefabricates.
Solutions préfabriquées.
Soluções pré-fabricadas.

PRECON
España

 

2003
Bangladesh
Surma Cement

2008
Túnez
Sotacib

1987
España
Diversifi cación del Negocio Nacional,
Hormigón, áridos y prefabricados.
Diversifi cation of the National Business
Concrete, aggregates and prefabricates.1988

México
Corporación Moctezuma

1980
Argentina
Cementos Avellaneda

1991
Uruguay
Cementos Artigas

2014
Bolivia
Itacamba

The Grupo Cementos Molins expansion in the world / Expansion du Groupe Cementos Molins dans le monde. / 
Expansão do Grupo Cimentos Molins no Mundo. 

Morteros especiales.

PROPAMSA
España

Special mortars.
Mortiers techniques.
Argamassas especiais.

2019
Colombia
Isumos y agregados de Colombia 



CORPORACIÓN MOCTEZUMA 
Méjico

Cemento, hormigón y mortero.

Cement, concrete and mortar.
Ciment, béton et mortier.
Cimento, concreto e argamassa.

CEMENTOS AVELLANEDA 
Argentina

Cemento portland, hormigón y cal.

Portland cement, concrete and limestone.
Ciment Portland, béton et chaux.
Cimento Portland, concreto e cal.

CEMENTOS ARTIGAS 
Uruguay

Cemento portland y hormigón.

Portland cement and Concrete.
Ciment Portland et béton.
Cimento Portland e concreto.

SOTACIB 
Túnez

Cemento blanco y cemento portland.

White cement and portland cement.
Ciment blanc et ciment Portland.
Cimento branco e cimento portland.

ECOCEMENTOS 
Colombia

Cemento portland.
Portland Cement.
Ciment Portland.
Cimento Portland.

Cemento portland.

Portland Cement.
Ciment Portland.
Cimento Portland.

ITACAMBA 
Bolivia

LAFARGEHOLCIM BANGLADESH 
LIMITED Bangladesh

Cemento portland.

Portland cement.
Ciment Portland.
Cimento Portland.



GAMA DE PRODUCTOS / Range of products / Gamme de Produits / gama de produtos 

Colocación cerámica: adhesivos
Tile fi xing: adhesives - Pose de céramique: Colle 
- Colocação de cerâmica: adesivos

Colocación cerámica: juntas
Tile fi xing: joints - Pose de céramique: joints - 
Colocação de cerâmica: juntas

Revestimientos de cal
Lime coatings - Revêtements en chaux - 
Revestimentos de cal

Rellenos, anclajes e inyecciones
Fillings, anchorings and injections - Remplissages, 
ancrages et injections - Enchimentos, ancoragens 
e injeções

Reparación y protección del hormigón
Repair and protection of concrete - Réparation et 
protection du béton - Reparação e proteção de 
estructuras

Sistemas de refuerzo de estructuras
Structure reinforcement systems - Systèmes de 
renforcement de structures - Sistemas de reforço 
de estructuras

Sistemas de impermeabilización
Waterproofi ng systems - Systèmes d’imperméabilisation - 
Sistemas de impermeabilização

Tratamiento de juntas 
Treatment of joints - Traitement de joints - 
Tratamento de juntas

Morteros técnicos
Technical mortars- Mortiers techniques - 
Argamassas técnicas

Aditivos para mortero, desencofrantes,
agentes de curado y limpiadores.
Admixtures for mortar, release agents, curing and 
cleaning agents - Adjuvants pour mortier, agents de 
décoffrage, produits de cure et de nettoyage - 
Aditivos para argamassas, descofrantes, agentes 
de cura e de limpeza

Aislamiento térmico
Thermal insulation- Isolation thermique - Isolamento 
térmico

Pavimentos
Pavements- Sols - Pavimentos

Revestimientos de fachadas
Tile fi xing: adhesives - Pose de céramique: Colle - 
Colocação de cerâmica: adesivos



CENTROS DE FABRICACIÓN

FÁBRICA BARCELONA

C/ Ciments Molins, s/n. Pol.Ind. Les Fallulles

08620 Sant Vicenç dels Horts (Barcelona)

Tel. 93 680 60 40 – pedidos@propamsa.es 

FÁBRICA CENTRO

C/ Vega del Tajo, 8

19209 Quer (Guadalajara)

Tel. 902 264 666 – pedidoscentro@propamsa.es

FÁBRICA SUR

Pol. Ind. La Chaparrilla – Parcelas 53 y 54

41016 Sevilla

Tel. 95 440 51 45 – pedidossevilla@propamsa.es 

FÁBRICA NOROESTE

Pol. Ind. Chan da Ponte – Parcela 21

36450 Salvaterra de Miño (Pontevedra)

Tel. 98 666 40 09 – pedidosgalicia@propamsa.es

FÁBRICA LEVANTE

C/ Camí del Azagador – Parcela 22, Polígono 6

46610 Guadassuar (Valencia)

Tel. 96 244 61 71 – pedidoslevante@propamsa.es

DEPÓSITOS

DEPÓSITO PALMA DE MALLORCA

C/ Can Valero, 3 Local 2 – Pol. Ind. Can Valero

07011 Palma de Mallorca

Tel. 971 25 38 45 – pedidospalma@propamsa.es 

DEPÓSITO NORTE

Laukariz Bidea - 68 A-C PAB (Zabalondo Industrialdea)

48100 Munguía

Tel. 94 674 41 58 – pedidosnorte@propamsa.es 936  806
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CENTRAL

C/ Ciments Molins, s/n. Pol.Ind. Les Fallulles

08620 Sant Vicenç dels Horts (Barcelona)

Tel. 93 680 60 42 – propamsa@propamsa.es 


